132 . THEMISTOCLES. :
~ tas habebat reliquias copiarum , ut etram cum his opprimere:
osset hostes. Interim tamen ab eodem gradu depulsus est.
4 Nam Themistocles, verens ne bellare perseveraret, certiorem
© eum focit, id agi, ut pons, guemn ille o Hellesponto fecerat,
: dissolveretur, ac vedite in Asiam exeluderelur = idque el
" persuasit. Itaque, qua sex mensibus iter feceral, eisdem. mi-
nis diebus: triginta in Asiam reversus est, seque a Themis-
tocle non superatum sed conservatum judieayit. Sic unius viri
prudentia Greecia liberata est; Europieque succubnif Asia.
Heo altera vietoria, quee cum Marathonio possit comparari
tropo. Nam pari modo apud Salamina parvo numerc navium
maxima post hominum memoriam ciassis est devicta. = =
VI Magznus in hoc bello Themistocles fuit, nec minor in
pace. Cum enim Phalereo porlu, neque magno neque bono,
‘Athenienses uterentur, hujus. consilio. triplex Pir@i portus
constitutus est; isque meenibus circumdatus, ut ipsam ur-
bem dienitate @quipararet, utilitate superaret. Idemgue. mu-
ros Atheniensium restituit pracipuo periculo suo. Namque
Lacedemonii, causam idoneam nacti propter barbarorum ex-:

cursiones, qui megarent oportere extra Peloponnesum -

wllam urbem hoberi, ne essent loca munita qua hostes

possiderent , Alnenienses edificantes prohibere sunt conafi.

Hot lenge alio speetabat, atque videri volebanl. Athenienses
enim dugbus victoriis, Marathonid et Salaminid, tantam

eloriam apud omnes gentes erant conseculi; ut intelligerent

Lacedemonii, de principatu sibi- cum: his corfamen fore,
quare eos quam infirmissimos esse volebant. Postquam autem
audierunt muros instrui, legatos Athenas miserunt, qui id

Ab eodem o sadu, 1e hizo dejar aquel puesto que habia ocupado. Id
agi, que se trataba de. Qud, por aguel mismo camino que antes
habia andado en seis meses, Sucenbuwit, quedo sujeta. Mazima,la

- mas numerosa desde gue ‘el mundo es mundo.
VI. Neque magno, ni capaz ni’ comodo. Triples, 1vss muelles.

Dignitate, en magnificencia. Cousam, habiendo hallado motive.
suficiente. Hoc longé, esto miraba 4 un fin muy diferente de aquel.

_gue querian pareciese. De principaty, sobre lasuperioridad. Quam
fnfirmissimos, muy débiles en fortalezas y soldados.

e

Tropeo. Llamibanse asi aque-
Jios monumentos ¢-memorias que
Jo0s vencedores erigian en los paises
gonquistados, :

asi |lamada antiguamente : despuss
Pirco ; v shora Poerfo-Leon,

Phalereo: Puerto en el Afies,

2 Hay
fieri vetarent. His prasentibus desierunt; ac se<de ed ro loga,
tos ad eos missuros dixerunt. Hanc legationem suscepit The- =
ml_stocle_s‘, et solus primo profectus est + reliqui legafi uf tum

~exirent, citm satis altitudo muri exstriucta videretur; preecepit ;

THEMISTOCLES.

. Inlerim, omnes servi alque liberi opus facerent, neque ulli

]

._:320 E}?iggcer%ri_b, snlve sacer _(-:s.s_ct, Sive profanus, Sive priva-
tus, publicus : et-undique, quod idonewr ad muniendum
putarent, congererent. Quo factum est ut Atheniensium
muri ex sacellis sepulerisque constarent. Y
Vll Themislocles autom, ut Laced@monem venit adire ad
magistrates noluif ; et dedit operam ut quam ]r’m&issime
tempus duceret, causam Interponens, se collegas exsp?zctare
Com yﬂced&emo;}l} quererentur, opus nihilominus fieri. enme
que ed re conari fallere, interim reliqui leeati sunt f‘.on’seé‘ubi o
a quibus cam andisset non multim superesse munitionis, ad
ephoros Lacedeemoniornm accessit . pEnes quos summam im-
perium erat; alque apud ecs contendit, falsa his esse delata:
quare Bquum esse, illos viros bonog norbiimque mittere, qui-
bus fides haberetur, qui rem explorarent: inferea se obélg(;m
refinerent. Gestusest ei mos, tresque legati functi summis
honoribus Athenas missi sunt. Cum hig «?ﬂ!lewas suos Ti .
mistocles jussit profieisci; eisfue prmdixitn ut ne irl‘e‘ '
Lacedmmoniornm legatos dimitterent , quam i pse }:%‘slcﬁ
remissus. Hos postquam. Athienas pérvenisse ratus. ost. ad
magistratum: senalimque” Lacedmoniorum adiit’ ot a ud
€0s liberrime professus est: Athenienses suo clonsialio, qEUd

Desierunt , dejaron de fabricar, Satis exstructa, bastante adelan
tada: f-‘erm’. todos los esclavosy los.que ya no lo eran Com'ca;cfnt-'
se hicieron de los materiales da los luéares sagra:-lmls ¥y dl; I :
puleros, ' : o
VII.. Adire ad magistratus, presentarse 4 los mat*is&adeq Q

Eo-n.,ri:m.‘;émé, dilatarlo 1o mas que pudiese. Crmsm; aleﬂ';r-!dnuam-
motivo. Fd re, con aquel pretexto, Sunt conseeuts Elen"t?"c}- ?\lf) -
mulbtam, que no faliaba mueho® para coneluir lasj fnwsgiic“jt' o
Aquim, que por esta Tazon era Juslo. Obsidem iéa ;u\-'il('-:n(;nes
l‘Eht.':!!éS. Gestus s ¢t mos, le dievon Susto en CQ{(! }?lzm ru o
ha‘in_an fenido los primeros enmlens: P:‘c.?.(l?'m%i' [J(* Ia=1.tenc‘z' qlm3
aVis0. Esser romissus, fuese enviado Iibre, Prof;‘rsa;s .sst :;IRD “
la mayor libertad. : bei

— 5
e —_—
——

Ephoros, 108 éfaves cran’ cineo.
quienes componian un supremo ma
Bistrado quie tenia fanta autoridad

1

eomgo. 1os fribunos ﬁc
Roma : It g




 THEMISTOCLES. - - o
: : 3 I R L \ o Fole ‘ e o £
communi jure gentium facere pessin% dfos EUboll1?ﬁ ) 32:}6:{1[193
jos: ac penates hoste possent defendere,
- : enates , quo facilius ab hoste possent o ore
e : 0.¢ inutile esset Gracis fecisso.
I 388 1 d inutile esse
nuris Sepsisse : neque eo qiod 1n Catns gl
Nam illorum e ‘opugnaculum oppositan esse
Nam illorumy urbem Ut propugnaculun sl
i\gﬁs apud guam jam bis classis regia fecisset naufragium.
;

1 injuste J ui id pofiug
Lacedamonios autes: mald et injuste facere, q P

fntnerentur, quod ipserum dominationi, quim quod '\nit;‘;;i?
Grascie utile esset. Quare, st suos -legatos recipere velient;

§ . 3 3 ot T
fuos Athenas miserant, 86 remitierent: aliter 1llos nunguam
in patriam essent recepturi.

VIII. Tamen non effugit civium suorum invidiam ; namgue - g

ol eumdem timorem, quo damnatus era}t %{‘iuita'r_i es ,Le;a:ulﬁ
um su iis e civitate ejectus, Argos habifalhim €oncessii.
rum suffragiis e clyilate ejectus, Arg £ i
le cum propier ; s virtutes magnd cum dignitale
Hic cum propler multas ejus nag i
ive : i log: thenas miserunt, qui e
iveret, Lacedemonii legatos A LUis
:t,hsi-nte?m (accuc,ai'cnt, od sqmclaLem}{'-um Tege ler;}r::l‘:
ad ! Sppri : CISse, oc. crimine  abs
- ad" Graeiam opprimendanm  fecisset. Hoe o 4 ]
- a(}ed(i} onis esh {fafnmatus. 1 ut andivit, quod non suyls~ lutum
Is)e Argis videbat, Corcyram demigravit. Ibi cltm 95_112} Elmr;
v x » 5 ‘s . % 2 s i
" cipes civitatis animadverlissel timere, né pjv:oy_?ufr ;‘i b géuum
his Lacedaemonii et Athenienses 1nd1_€:§:rem% cm}tf (CI(;;‘ f’{w’ib:
: i hospitium fuerat, coniugit.
rum regem, cum CIE.IO el 110 d ( :
_;‘_Iigéosggm venigset: et in prasentid rex abessef, (;1]10 majore
religione se receptum - tueretur, filiam ejus parvulam arri-

) i i summd  colebatur
puit, st cum ed se in sacrarium, quod sumn atur

Sepsisse muris, ¢fc., que habian cerc.adP de muratlas los dioses co-
munes 4 toda la Greeia, los de la palria y }os de }as casas ; esto
es, 108 templos en que eran venerados los ajoses: Z\.eqiu‘el 3'02 ¥ que
no por esto habian hiecho una ¢osa que no fuese muy 1til 4 fa Gl:e—
“¢ia. Jllorum, de los Atenienses. Ut p?‘op@lgn{zcuim:m c_omo. ang-
mural. Regia, del rey de Persia, ya por Eios veees nal')ji? padeer 0
borrasca. { Blegante metafora.) Ipsorum, 4 su predomxmog prepo-
tm‘]\r’tl?l Non ¢ffuyit, no se lioro de Ia envidia de sus cindadanos,

Testularum , por 10s votos de fas tejuelas, esto ez, por el ostracis-

mo. Avgos, se fué 4 vivir & Avgos. Dignilate, decoro. Seciefatem,
&5 : = . . el

habia hecho liga ¢ alianza. Bellum indicerent, declarasen guerra.

BMolossorum, puebles en el Epiro. Hospitium, correspondencia ¥

derecho de hospedaje. In prasentia, 4 I sazon. Majora religions,

eon mayor fidelidad. Sacrarium, en un lugar sagrado...

Jtaque i

- pervenissel, sibi esse

5 VIS quis
svasset. Alille “elar {
~ temgae procalabdosuld in salo: navem tenuit in anchoris,

. tredo, quod efate proximus erat, q

“dabiendeo dado 1a batalla,
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eeremonid , conjecit. Inde non prius egressus est, quim rex
eum datd dexird -in fide
cim ab Atheniensibus et Lacedemoniis exposceretur ‘publi-
e, supplicem ‘mon prodidit : monuitque ut consuleret sibi,
difficile enim esse in tam propinque loco tufd eum versari.

Bydnam eum deduer jussit, et quod saug esset pres-
SiC tail, Hae re auditd, hie in navem “ompibus fanotis
ascendit: que ciim tempestaie maximd Naxum-ferefur, ubi
tim Athenicnsium erdt exercitiis, sensit Themistocles , si ed

perenndnm. Hac necessitale coacius,

. aperit, mulfa pollicens, si se conzer~ -
sim viri'captus misericordid, dieny noe.

doming navis

NEqUE quemquam ex ed exire passus ost. Inde Ephesum per-
venil, ibique, Themistoclom exponit : cui -ille pro meritis
- gratiam posted retulif. 5 T ;
EX.“ Seio ‘plerosque ita scripsisse, Themistoclem Xerxe
regnante in Asiam fransiigse, Sed eg0 polissimiim Thucydidi
Tel i illorum temporum hig<
toriam reliquerunt, et ejusdem civitatis fit, Is autem ait, ad-
 Arlaxerxem eum venisse , atque his verbis epistolam misisse:
« Themistoclesveni‘ad (e, qui plurima mala omninm Graiorum
« in domum fuam miuli," cim mihi necesse. fuil adversis
¢ pairem toum bellare , patriamque meam defondere. Idem
¢ mulld plira bona feci, postquam in tuto ipse ezo, etillein .
periculo. esse_ceepit. Nam <ctim in Asiam reverti nollet,
priclio apud Salamina facio litteris eum certiorem feei, id
«agt, ui pons, quem in Hellesponto fecerat, dissolveretur,

Ceremonid, con muy gran devocion. Conjecit, 6 metio. In fi-
dem, le recibiese bajo su preleccion enipeniindole su real palabra.
Prastitit, cumplio. Supplicent, no enlrego al gue habid fmplova-
do su favor. Tuto versart; estar seguro. Dedit, SUp. 4d prosides:
guod, ete., le dio tanta guariia que podia bastarle. NEVEW,_ 3=
cendir, se cmbarco. Captus misericordia, compadecido, condolido,
fnsalo, en alta mar. Teannit in anchoris, tuvo ancorada. Ephe-
yoiudad de la Jonia, ¢élehre por el templo de Diana, Hapo—
£, desembared, puso en ticira. Gratiam relulit ; le recompenst
¢l beneficio 6 favos que le habia hecho. i
LXD Ftale proximus, eontemporineo, Hisverbis, del tenor sie
guiente : « Yo TemiStocles socurro 4 i, ete. » Fdem,: yo. mismg.
dpse; sup. e@pr. Tle, eslo &5, Jerjes, padee de Artajorjes. Praliy,

I recipéret ., quam-preestitit, Nam
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«atque ab hosfibus eircumiretur, quo nuntio ille periculo est
« libaratus. Nune autem ad te confuci, exagitatus a cunctd
« Greecia, tuam petens amicifiam : quam si ero adeptus, non
« minls me bonum amicum habebis; quam fortem 1nimicum
¢ ille expertus est. Ea autem rogo, ut de iis rebus, Jde quibus
« tecutn loqui- volo, annum mihi temporis des, eoque trans-
« acto, mead te venire patiaris. »

X, Hujus rex animi magnitudinem admirans, cupiensqte
talem virum sibi cenciliari ; veniam dedit. 115 omne illud
tempus litteris sermonique Persarum dedit : quibus adeo
eruditus est, ut multdo conimodius dicatur apud regem
verba fecisse, quam hi poterant, qui in Perside erani nati.
tlic cim multa regi esset. pollicitus , gratissimumque illud
8i suis uti consiliis velet illum Graciam bello oppressi-
rum, magnis muneribus ab Artaxerxe donatus, in Asiani

rediit, domiciliumque - Magnesiee sibi constituit. Namtue

hanc -urbem ei rex donarat, his usus verbis : qua. el panem
preberel (ox qud regione. guinquaginta el talenta quotannis
rodibant) ; Lampsacum - unde vinumn sumeret ; Myuntem; ex
qua obsonium habere!. Hujus ad nostram memoriam monu-
menta manserunt duo, sepulerum prope oppidum, in quo est
‘sepuitus, statue in foro Magnesize. De cujus morte multimo-
dis apud plerosque scriptum esk: sed nos eumdem po-
tissimum Thucydidem auctorem probamus, - quid® illum  ait
Magnesise morbo mortuum, negue pegat fuisse famam, vene-
num sud sponte sumpsisse , cum: se, que regi de Garcid
opprimenda pollicitus esset, prastare posse desperaret. Idem
ossa ejus clam in Atticd ab amicis esse sepulta, guoniam

Exagitatus, acosado 6 perseguido. Nec mindgs, hallards en mi un
tan fiel amigo, como Jerjes me experimento su enemige jurade.
Ea aquiem rogo, lo que te pido, pues; es.
X. Sthi conciliari, se le hiciese amizo. Veniam, le concedio. el
- permiso de mantenerse en 1a Persia. Litleris sermonique, empled
todo aquel tiempo en las ciencias y lengua persiana. Maltd com-
modins, con mucha mayer facilidad. Muneribus donafus; habién-
dole hecho Artajerjes grandes resalos Magnesie, ciudad de Ia
Jonia, y muy fertil en trigo. Namgue hanc, porque el rey le ha=
‘biz hiecho donacion de esta cindad. Quotannis redibant, le redi-
tuaba ‘cada afio, Aujus, de Temistocles. Prope oppidum, cerca de
Atenas. Multimodis, con variedad. Thucydidem probamus, sige,
b doy crédito. Opprimenda, de avasallar.

eoN e i

- legibus non co_r'lc_ederel,ﬁr', quod proditionis esset damnatus,
memori® prodidit. :

T Legibus, p'mhinmlu las leyes que los traidores de la pét’l‘ia fueses
- enterrados en la Atica. Prodidil memorie, dejo escrito.

'  CIMON,

Cap. I. Cimon, Milliadis filius, Atheniensis, duro admes
dum imitic usus est adolescentize. Nam cim pater ejus lifem

 mstimatam populo solvere non poluisset, ob eamque eausam

i vineulis publicis decessisset, Cimon eddem custodid tene~
batur, neque legibus Atheniensium ewmilli poterat, nisi pecu-
niam, qua pater multatus erat, solvisset. Habebat autem in
matrimonio sororem fermanam suam, nomine Elpinicen,
non magis amore quam patrio more ductus: nam Athenien-
sibus licet eodem patre natas uxores ducere. Hujus conjugii
enpidus- Callias ‘quidam , non tam-generosus quam peco-
niosus, qui- maghas pecunias ex mefallis foceral, -egit cum
Cimone, ut eam sibi uxorem daret : id si impetrassel, se pro
illo pecuniam soluturum. Is cum talem conditionem asperna-
retur, Elpinice -negavit se passuram Miltiadis progeniem in
vinculis publicis inlerire ; quoniamdue prohibere posset, se
Caliiee nupturany, si ea, que polliceretur,” prasstitisset.

IL.- Tali modo custodia liberatus Cimon, celeriter ad prin-
cipatum pervenit. Habebat enim satis- eloguentiz, summam
liberalitatem, magnam prudentiam, cim juris civilis, tum
rei militaris , qudd sum palre & puero in exercitu fuerat
versatus. Ttaque hie et populum urbanum in sud tenuit

1. INTERP. Duro, experimenté muy fuerles trabajos en [0S pri=
meros afios de su juventud, 6 fué muy desgraciado. Litem @stima=
fam, 12 mulia tasada en cincuenta talentos. Eddem custodid, en
1a-misma- prision. Emitti poterat, podia ser puesio en libertad.
Germanam, hermana carnal. Ductus, inducido 6 movido. Ducere
uzores, casarse con lashijas, ete. Generosus; noble. Pecuniosus,
adinerado ;" rico. Meiallis, de las minas. Pecunigm soluturum,
pagaria por ¢l el dinero. €onditionem, este partido. Negavit, dijo,
{ue no permitiria.. Progeniem, que algunode 10s hijos, Presiétigse
set, si cumpliese. e

1L Principatum, llegd & ser uno de los prineipales dela ciudad,
Prudentiom, pericia. Populum-urbanum, fué ducio-delos ciuda-
dagos, 0 tuvo desi parte;




AR CINO.

otestate; ef apud exercitum plurimim  valuit auetoritate,
riiim imperafor apud {lumen Strymona mMAgnas - copias
Thracum fuzavit, oppidum ~Amphipolim constituit , edque
decem millia Atheniensiom in coloniam wisit. Idem -itorum
apud Mycalem Cypricrum et Phoenicum ducjentarung navium
~classem devictam ¢epit ; ‘codemque die pari fortund in terrd
usus ‘est. Namaue hostinm navibus captis, statim ex classe
©opias suas edugit, barbarorum uno coneursu maximam vim
prostravit. Qud vicloria, maond preedd potitus, cum domum
Teverterchur, quid Jam nonnulle insule propler acerbitatens
mmperit defecerant; bene animatas confirmavit , alienatas ad
otlician redire copgit. Scyrum, quam “eo {empore Dolopes
“ineolebant, quod contumaciis se gesserant, vacuefecit, posges:
sores veteres urbe insuldque ejecit, acros civibus dis sifc
Thasios opulenitd fretos suo adventu frezit. His.ax manubiis
~Afhenarum arx, cua ad meridiem vergit, est ornata. :
I “Quibus rebus cim unus in civitate maxime floreret,
it an - eanylem invidiam quam  pator suus;. eeterique
nsiunt principes, Nam leslarum suffragiis’ quod illi
ostracistum  vocant, decem annorum exsilio amiltatus . est:
Cujus fach celeritis Athenienses, quiim ipsum, peenituit. Nam
cun ille forti invidia ngralorum civinm cessisset,
belluméue Lac i~ Atheniensibus indixissent, confes-
tim' note ejus vi leriam. consecatum est, Tague
POst-annum quintum, quo expulsus eral, in pafriam reve-

Strymond, Strimon  Amphipholim, vesdifich 4 A nfipolis. In sp=
lonsom, poblavia, Jiycalem, Micale (o
Cepit, apreso. Par fortund , tuve igual felicidad.. Edumit s
s desembarcd. Tno CORCUT S, >
wany, derrofd una g
W0r de

(dsla del

g obstinacion ¢ rebeldia: Facio=

veleres, los.an habitantes. Civi-

os:aten 8- Thasios, pueblos de Taso (isia

Jo Fregit, reprimio. His ew manybiis, eon’ los

. O ad meridiem vergit, por la parte
diodia. @rnata; se construyd magnificamente.

. Cam unus -maeine floveret; siendo el que mas sobrasalia
Eneidat in eaindem nvidiam > cayd en el mismo abot liniento.
Note ejus wirtulis . ‘se experimentd la~falia- de SU acreditado
valor,

CIMON. : 135
eatus est. Ille, quod hospitio Lacediemoniorum utebatur,
salills existimans' eos et cives suos inter se und voluntate
eonsentire ,- quam - armis- contendere, Lacedmmonem suj
sponte” est profectus, pacemgue inter duas potentissimas

- aivilates “conciliavit. Post neque ita multé , Crprum eum
% dueentis navibus 1mperafor missus, clim ejus majorem partem -

insulee: devicisset, i morbum impliciius , in oppido. €itio
est mortuus. =

IV. Hunc Athenienses, non solum in bello, sed in pace
diu desideraverunt.” Fuit “enim tantd liberalitate , - cum come

- plaribus locis preedia hortosque haberet, ut nunguam eig

ciisiodem 1mposuerit fruclis servandi gratid; ne quis impe-

~diretur, quominus ejus rebus quibus vellet, frueretur. Sem-
1 3 l )

per-eumn pedisequi cum mimmis sunt secuti »- 4k i guis opis -
ejus indigerel, haberet quod statim daret, ne differendo vide-.
retlilr negare. Sepe, cim aliquem offensum {ortuna videret
minds bene vestibum, suwm amicnlum dedit. Quatidie sic
cona ei coquebatur, ut quos invecalos vidissel in toro ; omnes
convoearet : quod facere mullum  diem prastermitiehat,. Null;

- fides ejus,, nulli opera, nulli res familiaris defuil : muifos lg-

cuplelavit : complures pauperes Mortuos ;. qui unde efferren-
tur non religuissent ; suo sumpiu- extulit. Sic se gerendo, mi-

me est mirandum, si et vita ejus fuit secura, et mors

acerba.

Ouad ho'sp'ite‘o, porque tenia eon los Lacedemonios 1a COrrespon-
dencia de una veciproca hospitalidad. Satiws, por mas eon veniente.

- Und voluntate consentire, que estuviesen acordes: Conciliavit,
“ajuslo. Tinperator, en calidad de almirante: Implicitus thmorbum, -

hiabiende enfermado, acometido de una enfermedad,
IV, Desideraverune, eécharon menos 4 Cimon. Pedisequi cum
sumis, Lmosneros, O ffensum fortund, cnando 4 alguno maltmtado
afortuna le veia miar trajeado. A miculum, capa. Cene, de tal
le disponia. ki comi fnvogatas, que nadie los habia

“eonvidado: Convocaret, § Lodos los convidaba, Ros familiaris, ha

elenda. Unde eff: srrentur, con gue Hevarse 4 enterrar. Suosumnin,
165 hizo entorvar a- su costa, Si3 so daréndo porlandase de esta
modo : ;




CONOX.

- CONON.

Cap. I Conon Atheniensis, Peloponnesio bello accessit ad
rempublicam, in eoquée ejus opera magni fuit. Nam ot pree-
- tor pedestribus exercitibus preefuit, et préefectus classis res

_magnas mari gessit: Quas ob causas praecipuus ei honos ha-
bitus-est :‘namque omnibus unus insulis préeefuit; in qua po-
testate Pharas cepit, coloniam Lacedemoniorum. Fuit etiam
extremo Peloponnesic bello prator, cum apud Agos flumen
~ copia Atheaiensium a Lysandro sunt devictze. Sed tum abfuif,

eogue pejlis res administrata esh : nam ef prudens rei mili-

taris, et dilizens erat imperalor. Itaque nemini erat his teme

poribus dubitn, si adfuisset, illam Athenienses calamitaten:
_accepturos non fuisse.

11. Rebus autem affliclis, cum patriam obsideri audissef, non

quassivit ubi ipse tuld viveret, sed unde prasidio essef civi-
bus suis. ltague contulit se ad Pharnabazum, satrapam Ionie
et Lydim, eumdemque generum regis et propinquum ; apud
. quemut multim gratid valeret, mulfo labore multisque eflecit
- periculis. Nam cum Lacedsemonii, Atheniensibus deviclis, in
societate non manerent, quam eum Arlaxerxe fecerant, Age-
silaumque bellalum misissent -in Asiam, maxime impolsi a
Tissapherne, qui ex intimis regis ab amicitid ¢jus defecerat,

I. INTERP. dccessif, comenzo 4 emplearse -en los negocios de
la republica, entrd en el gobierno de la repiblica. Pracipuus o~
nos,le honraron con particularidad. Unus prefuit, fué el dnico co-
mandante. Qud potestate, en tiempo de cayogobierno. Extremo,
al fin de la guerra del Peloponeso.-Prudens, practico en la piilicia,
sabia muy bien etarte militar. Diligens erat imperaior, ¥ aesém-
pefiaba con aclividad y valor la obligacion d¢ general.

1. Rebus autem afflictis, estando, puds, las cosas en un estado

tan lastimoso. Generwmn ,» yerno. (Farnabazo sestaba casado con

Apanug, una-de las hijas de Jerjes.) Effecit multo labore... ut apud
iltum multien valeret gratid, logrd @ fuersa de muchas fatigas y
pelizros ol granjearse su gracia y valimiento. Ex dnlimas, siendo
“de 105 mas {ntimos,.. ;

Phigrus. Hobo dos ‘ciudades'de Muchos autores 2riegos aseguran que
este nombre, uua en Tesalia, v ofra se halld en csta derrota, ¥ quess
en Mesenia 4 1os coufines de Lago- refugid -con velio galeras 4 Eviges
mia® Decesla habla el aulor, T35, ey i f.:‘g;'syrg-,,

S gdfuisset, 51 hublera asistido,

. 8¢ usa tambien en vez d¢ autem). Dusem Summun,
Impedivit, embarazé. Neque vero non, y fué bien manifiesto. ¢

: CONON, " - Sl i
ef cum Laced@moniis coierat societatem : hune. adversus

Phamgbgzus habitus est imperator: re quidem vera exercitui
preefuit Conon, ejusique omnia arbitrio gesta sunt. Hic mul-

tim ducem summum Agesilaum impedivit, sepeque ejus con=

- silits obstitit. Neque vero non fuit: apertum ; si ille non fois-

set, Agesiaum Asiam Tauro tenus resi fuisse erepturum. Qui
postquam dorum a suis civibus revocaius. est, quod Bosotii
et Athenienses Lacedmoniis’ bellum indixerant,  Conon
nihilo secius apud preefectos regis versabatur, hisque omni
bus eral usui. :
IL. Defecerat a rege Tissaphernes, neque id tam Artaxersi,
quam celeris erat aperfum . multis eriin, magnisque meritis
apud regem , etiam ctm in officio non maneret, valebat. Ne-
gque admi random, si non facile ad credendum inducebatur,
TeminIscens ejus se operd Cyrum fratrem superasse. Hujus
accusandi. gratia Conon a Pharnabazo ad regem missus, pos-
teagquam venlt, primum, ex more Persarum, ad ciitiarchum
qui seeundum gradum imperii tenchat, Tithraustem accessit.
seque ostendit cum rege colloqui velle : nemo enim sine hoe
admittitar, Huicille: « Nulla inquit, mora est : sed tu delibera
utram colloqui malis, an per litteras edere qua cogitas @ ne-
cesse est enim, sl I conspectum veneris, venerari te re-
gem (quod weoswyveiv illi vocant ). Hoc si tibi grave est per me
niliilo secis, editis mandatis; conficies quod studes. » Tum

- Coéerat, habia hecho estrecha liga. Hunc adversus (andstrofe por
adversus hunc). Re quidem verd, mas en hecho de verdad (quidem

generalisimo.

<lle mon fuisset, si él no se hubiera hallado aqui, Agesilao hubiera
quiladoal reyla Asia hasta el Tauro. Nihilo sac-i-;‘e-s.zf. versabatur,
1o por eso dejaba de mantenerse en el favor de los uenerales, :
Magno erat usui, de una suma utilidad. i 4
1L Befecerat, habia hecho traicion : se habia rebelado. Erde
aperium, era tan notorio. In officio non maneret, 4un en medio de
t'lab.e_z- faltado 4 su obligacion y fidelidad. Chiligrehum, senresentd
# Titrausies, eapilan de la guardia y mayordomo mayor iielpalacio
Nulla mora, nohay detencion ni dilicultad alguna. 24 grave csth
lt? se hace gravoso. Per me nililo seciss, por mi igualmenlellega:
¥48 4 lograr lo que deseas, manifestando por esexito tu comision..,

Hgesxiveiv , i6as6 proskunetit, que ellos Haman adovar.




142 SEesEls CONON. ; .
Conon'; «Mibi; verd, inquil, non est grave; quemvis hono=

rem habere regi; sed vereor ne civilati me sii opprobrio,

“8i, clm ex ed sim profectus, que ceteris gentibus imperdre
consueveril, potius barbarorum quam: illius more- fungar. »
Mague, quee volebaf, huiescripta tradidit.

(Y Guibus cogpitis, rex tantum aucloritate ejos motus esf,

sub Tissaphernem hostem  judicarit;” et Lacedzmenios: belle

‘persequi--jusserit; et el permiserit quem vellet elizire

2

- dispensandam pacundam. Id arbitrium Conon negavit sui esse

ilii, sed ipsius; qui optimé suos nosse deberel ; sed 2
~guadere, Pharnabazo 1d nesetii daret. Hine mugnis muneri-

- bus donatus; ad mare est missus, -ut Gypriis et Phoenicibus,
ceterisque -maritimis . civitatibus nayes ‘longas imperarel, =
‘olassemque qud proxima @state mare tueri possel; compara- -

rel, dato adjuiore Pharnabazo, sicut ipse voluerat. Id ut
Lacedemoniis st nuntiatum, non sine eurd-rem administia-
runt, quod majus bellum imininere arbitrabantur; guam si
enm barbaro seiim eontenderent. Nam ducem forlem et pru-
dentem regins opibus preefuturam ; ‘ac seenm: dimicatuinm

videbant : quem  neque consilio’, Hegue copiis- superare pos-

. sent. Hac mente magnam eontrahunt: classem’; proficiscuniur
Pizandro  duce. Hos Conon -apud Cnidum adortus, magno
preehio fugal, multas naves capit), eemplures deprimit: Qud

. vietorid non solim Athena, sed etiam cuncta Greecia; quae

sub Lacedemoniorum fueral imperio, liberata est. Conon cum

parfe navium in patriam venit : muros dirutos a Lysandro,

ufrosque, et Pirsel et Athenarum, 'l'eﬁciendos_curtfl,,_ pecet.

nieque quinguaginta talenta, guse a Phanabazo acceperat:
civibus suis donat. :

Honorem habere régi, hoiras a1 vey. Imperare, dar la ley. More,
“observare antes las costumbres ¥ estilo.
V. Id arbitrivm, que esta eleceion no le tocaba 4 él. sinoa

* i rey. Longas, de guerra. Imperaret, mandase aprontar. Nos

sine curd, no sin solicitud hicieron sus preparativos. Regiis -opi=
bus, fnerzas del rey de Persia. Hac mente, en erta inteligencin,
Capit... Deprimit... Apreso-.. Eeho 4 pigue. - ; :

Quem yellel. wenicjante ofieial
s¢ llamaba enfre Jos Remanos cues- *  en la punta de 1a peninsula. qué
Loi, gue corria econ 10s_gastes v forma la Caria, hoy Cabo-Erie;
provisiones para la guerra, ; :

Cnidum. Cerca. de Cnido, ciudad

TINOTHEUS. - A48

. V. Accidit huic quod ceteris mortalibus, ut inconsideratior e

* in secundd quAm in adversd esset fortund. Nam classe Pelo.
- . ponnesiorum devictd, cuin ultum se injurias patrize putaret,
- plura coneupivit, quam efficere potuit. Negue tamen ea non

pia et probanda fuerunt; quod potias patrize opes auseri,

_ quam regis;maluif. Nam etin magnam auetoritatem sibi pug= -
- 14 illd navali, quam -apud Cnidum fecerat, constituisset, non

soltm inter barbaros; sed etiam inter omnes Graecie civita-
tes, clan dare operam cepit, ut Toniam et Ecliam restifee-

¢ ret Athenionsibus. Id cum: mints diligenter. osseb: celatum
¢ Teribazus, qui Sardibus praerat, Cononem evecavib, simu-
* lans ad regem enm se niittere velle magnd de re. Hujus tun-

tio parens cim venisset, in vincula conjectus est. in quibus

aliquamdin fuit. Nonnplli eum: ad regem abductom, ibique

pertisse, scriptum reliquerunt. Contra ea Dinon hisforicus,
eui nos plaimiim de Persicis rebus credimus , effucisse serip-
sit : illad addubitat, utriun Teribazo sciente, an iniprodente,

“sit factum..

Y. Inconsideratior, mas imprudente é inconsiderado. Se ultum
esse, que se habia vengado de los agravios. Ea, estos designios. -
Constituisset, habiéndose granjeado. Id ciim minis diligenker,
mas no habiéndose ocultado esto.con el mayor cuidado. Preerat

- Sardibus, que era gobernador de Sardis: Evecauit, llamo 4 su pre-

sencia. Hujus nuntio parens ; obediente 4 esta embajada. Ters=
buzo sciente, con nolicia de Teribazo, 6 no. ;

- D_ig}o‘n, escribié 1a hisforla de Persla, y vividé ‘en_tieripo de Arfajer=
€s i, 5

TIMOTHEUS.

L:q‘). 1. Timotheus ; Cononis filius ;  Atheniensis. Hie
& paire acceptam - eloriam  mullis auxit virtulibus. * Fuit
enim disertus ; impiger, - laboriosus, rei  militaris peri-

103, neque minds -cwvitatis regend. Multa hujus sunt pra{ﬁ

claré facta, sed” hec -maxims illusivia: Qlynthios et Bye
zantios bello subegit : Samum eepit, in qud oppugnandd |

1. INTERP. Disertus, elocuente: (Confirmalo Giceron, 1ib, §
de los Oficios.) Impiger, activo, pronto; ‘Laboriosus, aficionado
Al trabajo. Civitatis regende, en ¢l gobierno civil, 01 ynihios,

105 de Olinto (cindad de Tracia). In qué oppugnandd ,ex cuye

Sitig..,




